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W Zbirka odlo¢b sodne prakse

SODBA SODISCA (prvi senat)

z dne 24. junija 2015*

»Pritozba — Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) — Zmanjsanje finan¢ne pomoci —
Metoda izracuna z ekstrapolacijo — Postopek sprejemanja odlocbe s strani Evropske komisije —
Nespostovanje dolocenega roka — Posledice”

V zadevi C-263/13 P,
zaradi pritozbe na podlagi ¢lena 56 Statuta Sodi$¢a Evropske unije, vlozene 14. maja 2013,
Kraljevina Spanija, ki jo zastopa A. Rubio Gonzalez, agent,
pritoznica,
druga stranka v postopku je

Evropska komisija, ki jo zastopata ]. Baquero Cruz in A. Steiblyté, agenta, z naslovom za vrocanje
v Luxembourgu,

tozena stranka na prvi stopnji,
SODISCE (prvi senat),

v sestavi A. Tizzano, predsednik senata, S. Rodin, A. Borg Barthet, sodnika, M. Berger, sodnica, in
E. Biltgen (porocevalec), sodnik,

generalni pravobranilec: M. Szpunar,
sodni tajnik: A. Calot Escobar,
na podlagi pisnega postopka,

na podlagi sklepa, sprejetega po opredelitvi generalnega pravobranilca, da bo v zadevi razsojeno brez
sklepnih predlogov,

izreka naslednjo

Sodbo

Kraljevina Spanija s pritozbo predlaga razveljavitev sodbe Splosnega sodii¢a Evropske unije
Spanija/Komisija (T-65/10, T-113/10 in T-138/10, EU:T:2013:93, v nadaljevanju: izpodbijana sodba),
s katero je to zavrnilo tozbe Kraljevine Spanije za razglasitev ni¢nosti odlocb Komisije C(2009) 9270

* Jezik postopka: $panscina.
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z dne 30. novembra 2009, C(2009) 10678 z dne 23. decembra 2009 in C(2010) 337 z dne 28. januarja
2010 (v nadaljevanju: skupaj: izpodbijane odlocbe), s katerimi je bila znizana pomoc¢ iz Evropskega
sklada za regionalni razvoj (ESRR), dodeljena za operativni program ,Andaluzija“, ki spada v cilj 1
(1994-1999), na podlagi Odlo¢be Komisije C(94) 3456 z dne 9. decembra 1994, za operativni program
»Baskija“, ki spada v cilj 2 (1997-1999), na podlagi Odlo¢be Komisije C(1998) 121 z dne 5. februarja
1998 in za operativni program ,Avtonomna skupnost Valencia“, ki spada v cilj 1 (1994-1999), na
podlagi Odlocbe Komisije C(1994) 3043/6 z dne 25. novembra 1994.

Pravni okvir

Clen 1(2) Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zaséiti finan¢nih
interesov Evropskih skupnosti (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 1, zvezek 1, str. 340) doloca,
da ,,[n]epravilnost pomeni vsako krsenje dolocb zakonodaje Skupnosti, ki je posledica dejanja ali
opustitve s strani gospodarskega subjekta, ki je ali bi lahko $kodljivo vplivalo na prora¢un Skupnosti
ali proracunska sredstva, ki jih upravljajo, bodisi z zmanj$anjem ali izgubo prihodkov iz lastnih
sredstev, ki se zbirajo neposredno v imenu Skupnosti, bodisi z neupravi¢enimi izdatki“.

Clen 3(1), prvi pododstavek, te uredbe doloca:

»Pregon zastara v $tirih letih od storitve nepravilnosti iz ¢lena 1(1). Sektorski predpisi pa lahko dolocijo
krajsi zastaralni rok, ki ne sme biti krajsi od treh let.”

ESRR je bil ustanovljen z Uredbo Sveta (EGS) $t. 724/75 z dne 18. marca 1975 (UL L 73, str. 1,
popravek v UL 1975, L 110, str. 44), ki je bila veckrat spremenjena, nato pa od 1. januarja 1985
nadomesc¢ena z Uredbo Sveta (EGS) s§t. 1787/84 z dne 19. junija 1984 o Evropskem skladu za
regionalni razvoj (UL L 169, str. 1).

Leta 1988 je bila ureditev strukturnih skladov spremenjena z Uredbo Sveta (EGS) $t. 2052/88 z dne
24. junija 1988 o nalogah strukturnih skladov in njihovi uspesnosti ter o usklajevanju njihovih ukrepov

med seboj in z ukrepi Evropske investicijske banke ter drugih obstojecih finan¢nih instrumentov
(UL L 185, str. 9).

Svet je moral Uredbo $t. 2052/88, ki je zacela veljati 1. januarja 1989, na predlog Komisije Evropskih
skupnosti pregledati v roku, ki se je iztekel 31. decembra 1993.

Ta uredba je bila tako spremenjena z Uredbo Sveta (EGS) §t. 2081/93 z dne 20. julija 1993 (UL L 193,
str. 5), ki pa jo je bilo treba pregledati do 31. decembra 1999.

S temi uredbami so bili ustanovljeni strukturni skladi (Evropski kmetijski usmerjevalni in jamstveni
sklad (EKU]JS), Usmerjevalni oddelek, Evropski socialni sklad (ESS) in ESRR), ki so namenjeni odpravi
najvecjih razvojnih neravnovesij med regijami Evropske unije, zlasti s spodbujanjem razvoja in
strukturnega prilagajanja regij, ki zaostajajo v razvoju (cilj $t. 1), in s preobrazbo regij, obmejnih regij
in delov regij (vklju¢no z obmod¢ji z zaposlitvenimi moznostmi in mestnimi skupnostmi), ki jih je
mocno prizadelo zmanjsanje industrijske proizvodnje (cilj st. 2).

Clen 7 Uredbe $t. 2052/88, kakor je bila spremenjena z Uredbo $t. 2081/93 (v nadaljevanju: Uredba
$t. 2052/88), naslovljen ,Skladnost in nadzor®, v odstavku 1 doloca:

»Ukrepi, ki se financirajo iz strukturnih skladov ali iz [Evropske investicijske banke (BEI)] ali kakega
drugega finan¢nega instrumenta, morajo biti v skladu z dolo¢bami Pogodb in pravnih aktov, sprejetih
na njuni podlagi, ter s politikami Skupnosti, vkljucno s pravili o konkurenci, oddaji javnih narocil,
varstvu okolja in z nacelom enakih moznosti za moske in Zenske.”
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Uredba Sveta (EGS) st. 4253/88 z dne 19. decembra 1988 o dolocbah za izvajanje Uredbe st. 2052/88
glede usklajevanja dejavnosti razli¢nih strukturnih skladov med seboj in z dejavnostmi Evropske
investicijske banke ter drugih obstojecih financ¢nih instrumentov (UL L 374, str. 1), kakor je bila
spremenjena z Uredbo Sveta (EGS) $t. 2082/93 z dne 20. julija 1993 (UL L 193, str. 20, v nadaljevanju:
Uredba st. 4253/88) v ¢lenu 23, naslovljenem ,Financni nadzor®, doloca:

»1. Da bi se zagotovila uspe$nost ukrepov, ki jih izvajajo javni ali zasebni izvajalci, sprejmejo drzave
Clanice potrebne ukrepe za njihovo izvajanje, zato da:

— redno preverjajo, da se ukrepi, ki jih financira Skupnost, pravilno izvajajo,
— preprecujejo in preganjajo nepravilnosti;

— povrnejo morebitne zneske, izgubljene zaradi nepravilnosti ali malomarnosti. Razen kadar drzava
Clanica in/ali organ izvajanja in/ali izvajalec dokaze, da ni odgovoren za nepravilnost ali
malomarnost, je drzava ¢lanica subsidiarno odgovorna za povrnitev vseh neupraviceno izplacanih
zneskov. [...]

Drzave clanice obvestijo Komisijo o ukrepih, ki jih sprejmejo v ta namen, ter predvsem uradno
sporocijo Komisiji opis sistemov upravljanja in nadzora, vzpostavljenih za zagotovitev ucinkovitega
izvajanja ukrepov. Komisijo redno obves¢ajo o napredku upravnih in sodnih postopkov.

[...]

2. Brez poseganja v preglede, ki jih opravijo drzave Clanice v skladu z nacionalnimi zakoni in drugimi
predpisi, in brez poseganja v dolocbe ¢lena 206 Pogodbe [EGS] in kakrsne koli inspekcijske preglede,
opravljene na podlagi ¢lena 209(c) Pogodbe, lahko uradniki in usluzbenci Komisije opravijo preglede
na kraju samem, vklju¢no s pregledi vzorcev ukrepov, ki so jih financirali strukturni skladi, ter
upravljavskih in nadzornih sistemov.

[...]

3. V treh letih po zadnjem placilu za nek ukrep organ in pristojne oblasti hranijo vse spremne listine
o izdatkih in pregledih zadevnega ukrepa, ki so na voljo Komisiji.“

Clen 24 Uredbe $t. 4253/88, naslovljen ,Znizanje, zadrzanje in ukinitev pomo¢i“, doloca:

,1. Ce se izkaze, da izvajanje nekega ukrepa ne upravic¢uje dela ali celote dodeljene pomoci, Komisija
ustrezno preuci primer in zahteva predvsem, da zadevna drzava clanica ali organi, ki jih je ta
imenovala za izvedbo ukrepa, predlozijo svoje pripombe v dolo¢enem roku.

2. Po tem pregledu lahko Komisija zmanjsa ali zacasno prekine pomoc¢ za zadevni ukrep, Ce pregled
potrdi obstoj nepravilnosti ali pomembne spremembe, ki vpliva na naravo ali pogoje izvajanja ukrepa,
in za katero ni bila pridobljena odobritev Komisije.

[...]"

Clen 11 Uredbe Sveta (EGS) st. 4254/88 o dolo¢bah za izvajanje Uredbe $t. 2052/88 v zvezi
z Evropskim skladom za regionalni razvoj (UL L 374, str. 15), kakor je bila spremenjena z Uredbo Sveta
(EGS) st. 2083/93 z dne 20. julija 1993 (UL L 193, str. 34), naslovljen ,Preizkus skladnosti®, doloca, da
»[d]rzave ¢lanice v ustreznih primerih in v skladu s postopkom, ki je znacilen za posamezno politiko,
Komisiji predlozijo elemente v zvezi s spostovanjem dolocb iz ¢lena 7(1) Uredbe [...] $t. 2052/88.”
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Komisija je po posvetovanju z odborom za razvoj in preobrazbo regij in z odborom iz ¢lena 147
Pogodbe ES ter ob sklicevanju na c¢len 23 Uredbe s$t. 4253/88 sprejela ve¢ izvedbenih uredb, med
katerimi je tudi Uredba (ES) $t. 2064/97 z dne 15. oktobra 1997 o dolocitvi podrobnih pravil za
izvajanje Uredbe $t. 4253/88, kar zadeva finan¢ni nadzor, ki ga drzave Cclanice izvajajo nad
dejavnostmi, ki jih sofinancirajo strukturni skladi (UL L 290, str. 1).

Clen 8 Uredbe $t. 2064/97 doloca:

»1. Drzave ¢lanice najpozneje ob vlozitvi zahtevka za kon¢no placilo in konc¢ne izjave o izdatkih glede
vsake oblike pomoci Komisiji predlozijo porocilo [...], ki ga pripravi oseba ali organ, funkcionalno
neodvisen od izvajalske sluzbe. To poro¢ilo zajema ugotovitve pregledov, izvedenih v predhodnih letih,
in splosne ugotovitve glede veljavnosti zahtevka za kon¢no placilo ter zakonitosti in pravilnosti
transakcij, na katerih temelji kon¢na izjava o izdatkih.

2. Ce zaradi obstoja hudih pomanjkljivosti pri upravljanju ali nadzoru ali zaradi velike pogostnosti
zabelezenih nepravilnosti ni mogoce podati pozitivne ugotovitve glede veljavnosti zahteve za konc¢no
placilo in konc¢ne izjave o izdatkih, se v izjavo iz odstavka 1 navede te pomanjkljivosti in nepravilnosti.
V teh okolis¢inah se v porocilu oceni tudi obseg tezave in njene financ¢ne posledice.

V takem primeru lahko Komisija zahteva dodaten pregled, da se ugotovijo nepravilnosti in doseze
njihova odprava v dolo¢enem roku.”

Komisija je 15. oktobra 1997 sprejela tudi notranje smernice v zvezi z neto financ¢nimi popravki
v okviru uporabe ¢lena 24 Uredbe $t. 4253/88. V tockah 5 in 6 navedenih notranjih smernic Komisija
pojasnjuje, da je z odstopanjem od pravila, da se vsak neto finan¢ni popravek nanasa samo na
ugotovljeno nepravilnost ali nepravilnosti, predviden vecji finan¢ni popravek, ¢e bi Komisija lahko
utemeljeno Stela, da gre za sistemsko nepravilnost, ki odraza sistemske pomanjkljivosti pri upravljanju,
nadzoru ali reviziji, ki bi lahko obstajale v celi vrsti podobnih primerov. Komisija za tak finan¢ni
popravek uporabi metodo ekstrapolacije, to pomeni, da uposteva raven in posebnosti administrativne
strukture, ki je vpletena v to pomanjkljivost, ter verjeten obseg zlorabe.

Uredbi s§t. 2052/88 in 4253/88 sta bili 1. januarja 2000 razveljavljeni na podlagi Uredbe Sveta (ES)
$t. 1260/1999 z dne 21. junija 1999 o splosnih dolo¢bah o strukturnih skladih (UL, posebna izdaja
v slovenscini, poglavje 14, zvezek 1, str. 31).

Clen 2(1) Uredbe $t. 1260/1999 doloca, da se ta uredba uporablja za ESRR, za ESS, za Usmerjevalni
oddelek EKUJS in za Finan¢ni instrument za usmerjanje ribistva (FIUR).

Clen 39 te uredbe, naslovljen ,Finan¢ni popravki“, doloéa:

»1. Drzave clanice so odgovorne predvsem za raziskavo nepravilnosti, ukrepanje ob dokazu vecje
spremembe, ki vpliva na naravo ali pogoje za izvajanje ali nadzor pomoci, in za izvedbo potrebnih
finan¢nih popravkov.

Drzava clanica izvede zahtevane financne popravke v zvezi s posamezno ali sistemsko nepravilnostjo.
Popravki, ki jih izvede drzava c¢lanica, preklicujejo celoten ali delni prispevek Skupnosti. Sredstva
skladov Skupnosti, spros¢ena na ta nacin, lahko drzava ¢lanica ponovno uporabi za zadevno pomoc¢
v skladu z doloc¢bami, ki se opredelijo na podlagi ¢lena 53(2).

2. Ce po koncanju potrebnega preverjanja Komisija ugotovi, da:

(a) drzava clanica ni izpolnila svojih obveznosti po odstavku 1;

ali
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(b) celotna aktivnost ali njen del ne upravicuje niti delnega niti celotnega prispevka iz skladov;
ali

(c) obstajajo hujse pomanjkljivosti v upravljalnih ali nadzornih sistemih, ki lahko vodijo v sistemske
nepravilnosti,

Komisija odlozi zadevna vmesna placila in z navedbo svojih razlogov zahteva, da drzava clanica
predlozi svoje pripombe, in kjer je primerno, v dolocenem casovnem obdobju izvede popravke.

Ce drzava ¢lanica nasprotuje ugotovitvam Komisije, jo ta povabi na zasli$anje, v katerem se obe strani
v sodelovanju, ki temelji na partnerstvu, trudita doseci dogovor o ugotovitvah in na njih temeljecih
sklepih.

3. Na koncu obdobja, ki ga dolo¢i Komisija, lahko ta, ¢e ni dosezen dogovor in drzava clanica ne
opravi popravkov in ob upostevanju pripomb drzave clanice, v treh mesecih odloci, da:

(a) zmanjsa placilo na racun [...]
ali

(b) izvede potrebne finanéne popravke s preklicem celotnega ali delnega prispevka skladov za zadevno
pomoc.

Komisija pri dolo¢anju zneska popravka v skladu z nacelom sorazmernosti uposteva vrsto nepravilnosti
ali spremembe ter obseg in finan¢ne posledice pomanjkljivosti, ugotovljenih v wupravljalnih ali
nadzornih sistemih drzave ¢lanice.

Ce ni sprejet sklep, da se stori bodisi (a) bodisi (b), odloZitev vmesnih placil takoj preneha.

[...]"

Uredba (ES) $t. 1783/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 1999 o Evropskem skladu za
regionalni razvoj (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 14, zvezek 1, str. 102), s katero je bila
razveljavljena Uredba Sveta (EGS) $t. 4254/88 z dne 19. decembra 1988 o izvajanju Uredbe (EGS)
$t. 2052/88 glede Evropskega sklada za regionalni razvoj (UL L 374, 31.12.1988, str. 15)., ne vsebuje
pravil o finan¢nih popravkih.

Clen 5 Uredbe Komisije (ES) t. 448/2001 z dne 2. marca 2001 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) st. 1260/1999 glede postopkov izvajanja finan¢nih popravkov pri pomodi iz
Strukturnih skladov (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 14, zvezek 1, str. 155) doloca:

»1. Rok, ki ga ima ustrezna drzava clanica na voljo za odziv na zahtevo po prvem pododstavku
¢lena 39(2) Uredbe (ES) st. 1260/1999 in predlozitev svojih pripomb ter po potrebi izvedbo popravkov,
znasa dva meseca, razen v upravicenih primerih, v katerih lahko Komisija dovoli daljsi rok.

2. Ce Komisija predlaga finanéne popravke na podlagi ekstrapolacije ali pavsalne stopnje, ima drzava
¢lanica moznost, da s preverjanjem zadevnih dosjejev dokaze, da je dejanski obseg nepravilnosti
manjsi od tistega, ki ga je ocenila Komisija. Drzava c¢lanica lahko s soglasjem Komisije omeji obseg
preverjanja na ustrezen del ali reprezentativni vzorec zadevnih dosjejev. Razen v upravicenih primerih
rok za to preverjanje ni dalj$i od dveh mesecev, ki sledita obdobju dveh mesecev iz odstavka 1.
Rezultati tega preverjanja se preucijo po postopku iz drugega pododstavka clena 39(2) Uredbe (ES)
$t. 1260/1999. Komisija uposteva vsa dokazila, ki jih drzava ¢lanica predlozi v rokih.

ECLILEU:C:2015:415 5
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3. Kadar drzava ¢lanica ugovarja ugotovitvam Komisije in poteka zasliSanje po drugem pododstavku
¢lena 39(2) Uredbe (ES) st. 1260/1999 zacCne trimesecni rok, v katerem lahko Komisija odlo¢i po
¢lenu 39(3) te uredbe, teci na dan zacetka zaslisanja.”

Uredba st. 1260/1999, ki bi jo moral Svet pregledati najpozneje 31. decembra 2006, je bila razveljavljena
z Uredbo Sveta (ES) s$t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splosnih dolo¢bah o Evropskem skladu za
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu (UL L 210, str. 25), ki se
v skladu z njenim c¢lenom 1(1) uporablja za navedene sklade, brez poseganja v posebne dolocbe iz
uredb, ki urejajo posamezen sklad.

Uredba (ES) st. 1080/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o Evropskem skladu za
regionalni razvoj in razveljavitvi Uredbe (ES) st. 1783/1999 (UL L 210, str. 1) ne vsebuje nobene
dolocbe o postopku v zvezi s finan¢nimi popravki, ki jih lahko doloc¢i Komisija. Enako velja za Uredbo
Komisije (ES) st. 1828/2006 z dne 8. decembra 2006 o pravilih za izvajanje Uredbe $t. 1083/2006 ter
Uredbe $t. 1080/2006 (UL L 371, str. 1).

Za navedene finan¢ne popravke veljajo pravila, ki so za te tri sklade skupna, navedena v ¢lenih od 99
do 102 Uredbe st. 1083/2006.

Clen 100 zadnjenavedene uredbe, naslovljen ,Postopek”, doloc¢a:

»1. Pred sprejemom odlocitve o finan¢nem popravku, Komisija pri¢ne postopek z obvestilom drzave
¢lanice o svojih zacasnih ugotovitvah in z zahtevo, da drzava clanica v dveh mesecih predlozi svoje
stalisce.

Ce Komisija predlaga finan¢ne popravke na podlagi ekstrapolacije ali pavsala, ima drzava ¢lanica
s pregledom zadevne dokumentacije moznost dokazati, da je dejanski obseg nepravilnosti manjsi od
ocene Komisije. Ob soglasju s Komisijo lahko drzava ¢lanica omeji svoj pregled na ustrezen delez ali
vzorec dokumentacije. Razen v upravicenih primerih je za ta pregled dovoljen rok najve¢ dveh
mesecev poleg dvomese¢nega obdobja iz prvega pododstavka.

2. Komisija uposteva vse dokaze, ki jih v c¢asovnih rokih, omenjenih v odstavku 1, predlozi drzava
¢lanica.

3. Ce drzava ¢lanica ne sprejme zacasnih ugotovitev Komisije, je drzava clanica povabljena na
zasliSanje pred Komisijo, kjer obe strani s sodelovanjem, temelje¢im na partnerstvu, poskusata doseci
dogovor glede ugotovitev in zakljuckov.

4. V primeru dogovora sme drzava clanica ponovno uporabiti zadevna sredstva Skupnosti v skladu
z drugim pododstavkom c¢lena 98(2).

5. Ce do dogovora ne pride, Komisija sprejme odloc¢itev o finanénem popravku v roku $estih mesecev
od datuma zasliSanja, in pri tem uposteva vse informacije in ugotovitve, ki so ji bile predlozene med
postopkom. Ce do zasliSanja ne pride, zacne Sestmese¢ni rok te¢i na datum vabila, ki ga je poslala
Komisija.”

Clen 108 Uredbe $t. 1083/2006, naslovljen ,Zacetek veljavnosti“, v prvem in drugem odstavku doloca:

»Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Dolocbe iz ¢lenov od 1 do 16, od 25 do 28, od 32 do 40, od 47 do 49, od 52 do 54, 56, od 58 do 62,
od 69 do 74, od 103 do 105 in 108 se uporabljajo od dneva zacetka veljavnosti te uredbe samo za
programe za obdobje 2007-2013. Druge doloc¢be se uporabljajo od 1. januarja 2007.”
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Uredba st. 1083/2006 je bila razveljavljena z Uredbo (EU) st. 1303/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih dolo¢cbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj,
Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podezelja
in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo, o splo$nih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni
razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribi§tvo
(UL L 347, str. 320), katere ¢len 145(6) doloca, da ,Komisija z izvedbenimi akti sprejme odlocitev
o izvedbi financ¢nih popravkov v Sestih mesecih od datuma zasli$anja ali od datuma prejema dodatnih
informacij, kadar se drzava clanica strinja, da predlozi take dodatne informacije po zaslisanjul[,] [da]
Komisija upo$teva vse informacije in pripombe, predloZzene med postopkom[, in da] [¢]e zasliSanje ni
izvedeno, zacne Sestmesecni rok teci dva meseca po datumu vabila na zasliSanje, ki ga je poslala
Komisija“.

Clen 154 Uredbe $t. 1303/2013 doloca, da se ¢len 145 te uredbe uporablja z u¢inkom od 1. januarja
2014.

Ta ¢len 145 spada v cetrti del Uredbe $t. 1303/2013, ki vsebuje splo$na pravila, ki se uporabljajo za
ESRR, ESS, Kohezijski sklad in Evropski sklad za pomorstvo in ribistvo, glede upravljanja in nadzora,
financnega upravljanja, racunovodstva in financ¢nih popravkov.

Ne Uredba (EU) st. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Evropskem
skladu za regionalni razvoj in o posebnih dolo¢bah glede cilja ,nalozbe za rast in delovna mesta“ ter
o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 1080/2006 (UL L 347, str. 289) ne Delegirana uredba Komisije (EU)
$t. 480/2014 z dne 3. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) st. 1303/2013 (UL L 138, str. 5) ne
vsebuje dolo¢b o postopku v zvezi s finan¢nimi popravki, ki jih lahko dolo¢i Komisija.

Dejansko stanje in sporne odlocbe

Dejansko stanje tega spora, kakor je predstavljeno v tockah od 1 do 9 izpodbijane sodbe, je mogoce
povzeti, kot je navedeno v nadaljevanju.

Komisija je z odlo¢bami C(94) 3456 z dne 9. decembra 1994, C(1998) 121 z dne 5. februarja 1998 in
C(1994) 3043/6 z dne 25. novembra 1994 odobrila operativne programe , Andaluzija“, ki spada v cilj 1
(1994-1999), ,Baskija“, ki spada v cilj 2 (1997-1999), in ,Avtonomna skupnost Valencia“, ki spada
v cilj 1 (1994-1999).

Komisija je pri reviziji ob zakljucku teh programov izbrala nekatere projekte, da bi opravila pregled.
Preverjanje teh vzorcev naj bi razkrilo $tevilne nepravilnosti, med katerimi so se nekatere ponavljale in
so pomenile predvsem krsitve predpisov Unije o javnem narocanju ter pravil, ki se uporabljajo za
strukturne sklade. Komisija je te nepravilnosti oznacila za sistemske.

Po ve¢ pogovorih med Komisijo in $panskimi organi je ta institucija odlocila, da zniza pomo¢ iz ESRR,
ki je bila dodeljena posameznim operativnim programom, navedenim zgoraj, pri ¢emer je sistemske
napake, ki jih je po njenem mnenju odkrila pri preverjanju vzorcev, ekstrapolirala na vse programe.

Konkretno, Komisija je pri reviziji ob koncu operativnega programa ,Andaluzija“ izbrala naklju¢ni
vzorec 37 projektov od 5319 v znesku 870.341.396 EUR, to je 16,69 % konc¢nega zneska prijavljenih
izdatkov, z metodo vzorcenja po denarni enoti in s programsko opremo Audit Command Language
(ACL), ki je racunalnisko podprta revizijska tehnika. Ugotovitve te revizije so bile $panskim organom
sporocene v porocilih z dne 19. oktobra 2004 in 10. aprila 2006. Potem ko so si Komisija in $panski
organi veckrat izmenjali pripombe in informacije, je bilo v Bruslju 2. in 3. julija 2008 opravljeno
zasliSanje. To zaslianje je privedlo do zaveze $panskih organov, da v roku treh tednov predlozijo
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dodatne informacije o dopustnosti zadevnih transakcij. Te dodatne informacije so bile predlozene
z dopisoma z dne 22. julija in 5. avgusta 2008. Komisija je svoje kon¢ne ugotovitve $panskim organom
poslala z dopisom z dne 19. marca 2009. Ti so odgovorili z dopisom z dne 21. aprila 2009.

Komisija je z Odlocbo C(2009) 9270 z dne 30. novembra 2009 pomo¢ iz ESRR za operativni program
»Andaluzija“ v znesku 3.323.249.050,16 EUR znizala za 219.334.437,31 EUR. To znizanje je posledica
ekstrapolacije nepravilnosti, ki jih je Komisija oznacila za sistemske, na celoten operativni program.

Komisija je pri reviziji ob koncu operativnega programa Baskija izbrala nakljuc¢ni vzorec 37 projektov
od 3348 v znesku 266.765.981 EUR, to je 36,98 % konc¢nega zneska prijavljenih izdatkov, z uporabo
enake metode kot pri operativnem programu ,Andaluzija“. Izsledki in ugotovitve te revizije so bili
$panskim organom sporoceni v porocilih z dne 17. avgusta 2005 in 24. septembra 2007. Po izmenjavi
pripomb in informacij je bilo v Bruslju 22. in 23. januarja 2009 opravljeno zasliSanje. To zasliSanje je
privedlo do zaveze $panskih organov, da v roku treh tednov predlozijo dodatne informacije
o dopustnosti zadevnih transakcij. Te dodatne informacije so bile poslane z dopisom z dne
16. februarja 2009 in z elektronsko posto z dne 10., 23. in 24. februarja 2009. Komisija je svoje kon¢ne
ugotovitve $panskim organom poslala z dopisom z dne 29. julija 2009. Ti so odgovorili z dopisom
z dne 15. septembra 2009.

Komisija je z Odlo¢bo C(2009) 10678 z dne 23. decembra 2009 pomo¢ iz ESRR za operativni program
»Baskija® v znesku 301.152.434 EUR znizala za 27.884.692,27 EUR. To znizanje je posledica
ekstrapolacije nepravilnosti, ki jih je Komisija oznacila za sistemske, na celoten operativni program.

Komisija je pri reviziji ob koncu operativnega programa ,Avtonomna skupnost Valencia“ izbrala
naklju¢ni vzorec 38 projektov od 7862 v znesku 607.075.404,63 EUR, to je 28,72 % konc¢nega zneska
prijavljenih izdatkov, z uporabo enake metode kot prvih dveh operativnih programih. Izsledki in
ugotovitve te revizije so bili Spanskim organom sporoceni v porocilih z dne 10. junija 2004
in 10. aprila 2006. Po izmenjavi pripomb in informacij je bilo v Bruslju 4. in 5. novembra 2008
opravljeno zasliSanje. To zaslisanje je privedlo do zaveze $panskih organov, da v roku treh tednov
predlozijo dodatne informacije o dopustnosti zadevnih transakcij. Te dodatne informacije so bile
poslane z dopisom z dne 24. novembra 2008. Komisija je svoje kon¢ne ugotovitve $panskim organom
poslala z dopisom z dne 29. maja 2009. Ti so odgovorili z dopisom z dne 3. julija 2009 in
z elektronsko posto z dne 7. julija 2009.

Komisija je z Odlo¢bo C(2010) 337 z dne 28. januarja 2010 pomo¢ iz ESRR za operativni program
»Avtonomna skupnost Valencia“ v znesku 1.298.056.426,49 EUR znizala za 115.612.377,25 EUR. To
znizanje je posledica ekstrapolacije nepravilnosti, ki jih je Komisija oznacila za sistemske, na celoten
operativni program.

Postopek pred Splosnim sodiscem in izpodbijana sodba

Kraljevina Spanija je v sodnem tajnistvu Splo$nega sodis¢a 11. februarja 2010 (zadeva T-65/10),
8. marca 2010 (zadeva T-113/10) in 24. marca 2010 (zadeva T-138/10) vlozila tozbe za razglasitev
nic¢nosti spornih odlocb.

S sklepom predsednika sedmega senata Splo$nega sodi$¢a z dne 26. aprila 2010 so bile te tri zadeve
zdruzene za pisni in ustni postopek ter izdajo skupne sodbe.

Kraljevina Spanija je v utemeljitev teh tozb navajala $tiri tozbene razloge. Prvi se je nanasal na krsitev
¢lena 24 Uredbe s$t. 4253/88, ker naj Komisija ne bi smela uporabiti metode ekstrapolacije za financ¢ne
popravke iz te dolo¢be. Drugi tozbeni razlog, ki je bil naveden subsidiarno, se je nanasal na krsitev
¢lena 24 Uredbe st. 4253/88 in c¢lena 4(3) PEU, ker naj glede zadevnih spremenjenih narocil ne bi bila
ugotovljena nikakrsna sistemska pomanjkljivost pri upravljanju, nadzoru ali reviziji. Tretji tozbeni
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razlog, ki je bil prav tako naveden subsidiarno, se je nanasal na krsitev ¢lena 24 Uredbe st. 4253/88, ker
naj vzorec projektov, ki ga je Komisija uporabila za izvedbo finan¢nih popravkov z ekstrapolacijo, ne bi
bil reprezentativen za zadevne operativne programe. Cetrti tozbeni razlog se je nanasal na krsitev
¢lena 3(1), prvi pododstavek, Uredbe $t. 2988/95 in nacela spostovanja razumnega roka, ker naj bi
Komisija prekoracila rok za izvedbo zadevnih finan¢nih popravkov.

Splosno sodisce je z izpodbijano sodbo po vrsti zavrnilo Cetrti, prvi, drugi in tretji tozbeni razlog in
zato navedene tozbe v celoti.

Predlogi strank pred Sodis¢em

Kraljevina Spanija v pritozbi Sodis¢u predlaga, naj:

— razveljavi izpodbijano sodbo;

— samo dokon¢no odloci o sporu in sporne odlocbe razglasi za ni¢ne ter
— Komisiji nalozi placilo stroskov.

Komisija Sodiscu predlaga, naj:

— pritozbo zavrne in

— Kraljevini Spaniji nalozi placilo stroskov.
Pritozba

Trditve strank

Kraljevina Spanija v utemeljitev pritozbe navaja dva razloga. Prvi se nanasa na napa¢no uporabo prava
s tem, da je Splosno sodisce Stelo, da je ¢len 24(2) Uredbe $t. 4253/88 pravna podlaga, ki Komisiji
omogoca, da izvede financ¢ne popravke na podlagi ekstrapolacije. Z drugim pritozbenim razlogom
Kraljevina Spanija Splo$nemu sodi$¢u ocita, da je napa¢no uporabilo pravo v zvezi z nadzorom
zanesljivosti, doslednosti, upo$tevnosti in primernosti ekstrapolacije, ki jo je Komisija opravila
v obravnavani zadevi, ker, prvi¢, naj bi bila populacija za izbrani vzorec doloc¢ena na podlagi prijavljenih
izdatkov, in ne na podlagi dodeljene pomoci, drugic, naj bi se v tem okviru upostevali izdatki, ki niso
bili sofinancirani in jih je ta drzava clanica umaknila, tretji¢, naj vzorec, ki ga je Komisija izbrala, ne bi
bil homogen, in Cetrti¢, navedeni vzorec naj ne bi bil dovolj zanesljiv.

Komisija v bistvu trdi, da je treba prvi pritozbeni razlog razglasiti za neutemeljen. Drugi pritozbeni

razlog naj bi se nanasal na dejanska vprasanja in naj bi ga bilo zato treba zavreci kot nedopusten ali
pa vsekakor zavrniti kot neutemeljen.

Presoja Sodisca
Za odlocanje o tej pritozbi je treba najprej poudariti, da je Splos$no sodisce z izpodbijano sodbo odlo¢ilo

o ni¢nostnih tozbah Kraljevine Spanije, pri cemer je te tozbe zavrnilo, potem ko je vse $tiri tozbene
razloge, ki jih je ta drzava ¢lanica navedla v utemeljitev teh tozb, razglasilo za neutemeljene.

ECLILEU:C:2015:415 9



49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

SODBA Z DNE 24. 6. 2015 — ZADEVA C-263/13 P
SPANIJA/KOMISIJA

Natancneje, Splo$no sodisce je najprej preucilo Cetrti tozbeni razlog, ki se je v bistvu nanasal na to, da
je Komisija sporne odlocbe sprejela v rokih, ki jih ni mogoce steti za razumne. Vendar je Splosno
sodi$Ce ta tozbeni razlog v tocki 56 izpodbijane sodbe zavrnilo kot neutemeljen. Splosno sodisce je
s tem priznalo formalno pravilnost spornih odlocb.

Vendar je v zvezi s tem iz tock od 56 do 89 ter 93 in 94 sodb Spanija/Komisija (C-192/13 P,
EU:C:2014:2156) in Spanija/Komisija (C-197/13 P, EU:C:2014:2157) razvidno, da mora Komisija od
leta 2000 pri sprejetju odlo¢be o finan¢nih popravkih spostovati zakonski rok in da je dolzina tega
roka odvisna od ureditve, ki se uporabi.

Sodis¢e meni, da v trenutnem stanju prava Unije ne obstaja noben element, ki bi omajal to sodno
prakso, pri cemer je to, nasprotno, mogoce uporabiti v tej zadevi.

Clen 100(5) Uredbe $t. 1083/2006 tako doloc¢a, da Komisija sprejme odloc¢itev o finanénem popravku
v roku Sestih mesecev od datuma zasli$anja, ¢e do zaslisanja ne pride, pa za¢ne Sestmese¢ni rok teci
dva meseca po datumu vabila, ki ga je poslala Komisija.

Iz ¢lena 108, drugi odstavek, Uredbe $t. 1083/2006 je razvidno, da se omenjeni ¢len 100 uporablja od
1. januarja 2007 tudi za programe pred obdobjem 2007-2013.

V obravnavani zadevi pa so zaslisanja potekala 2. in 3. julija 2008 za operativni program , Andaluzija“,
22. in 23. januarja 2009 za operativni program ,Baskija“ ter 4. in 5. novembra 2008 za operativni
program ,Avtonomna skupnost Valencia“. Vendar je Komisija sporne odlocbe glede navedenih
programov sprejela Sele 30. novembra 2009, 23. decembra 2009 in 28. januarja 2010.

Komisija torej v konkretnem primeru ni spo$tovala Sestmesecnega roka, ki ga nalaga ¢len 100(5)
Uredbe $t. 1083/2006.

Poleg tega je iz sodne prakse Sodi$¢a razvidno, prvi¢, da nespostovanje postopkovnih pravil v zvezi
s sprejetjem akta, ki posega v polozaj, kot je to, da Komisija sporne odlocbe ni sprejela v roku, ki ga je
dolo¢il zakonodajalec Unije, pomeni bistveno krsitev postopka (glej sodbe Zdruzeno kraljestvo/Svet,
68/86, EU:C:1988:85, tocki 48 in 49; Spanija/Komisija, C-192/13 P, EU:C:2014:2156, tocka 103, in
Spanija/Komisija, C-197/13 P, EU:C:2014:2157, to¢ka 103), in drugi¢, da mora sodis¢e Unije, ¢e ob
preizkusu zadevnega akta ugotovi, da ta ni bil pravilno sprejet, odlociti o posledicah bistvene krsitve
postopka in zato akt, pri katerem je taka krsitev podana, razglasiti za nicen (glej sodbe Komisija/ICI,
C-286/95 P, EU:C:2000:188, tocka 51; Komisija/Solvay, C-287/95 P in C-288/95 P, EU:C:2000:189,
tocka 55; Spanija/Komisija, C-192/13 P, EU:C:2014:2156, tocka 103, in Spanija/Komisija, C-197/13 P,
EU:C:2014:2157, tocka 103).

V zvezi s tem je treba spomniti, da v skladu z ustaljeno sodno prakso sodi$¢e Unije svoje odlocbe razen
v posebnih primerih, kot so zlasti tisti, ki jih dolo¢ajo poslovniki sodi$¢ Unije, ne more opreti na razlog,
ki ga je preizkusilo po uradni dolznosti — pa Ceprav je to razlog javnega reda — ne da bi stranke
predhodno pozvalo, naj podajo svoja stalis¢a o navedenem razlogu (glej sodbi Komisija/Irska in drugi,
C-89/08 P, EU:C:2009:742, tocka 57, in UUNT/National Lottery Commission, C-530/12 P,
EU:C:2014:186, tocka 54).

Kar zadeva vprasanje roka, v katerem je treba sprejeti odlocbo o financnem popravku, je treba
poudariti, da sta Kraljevina Spanija in Komisija v zadevah, v katerih sta bili izdani sodbi
Spanija/Komisija (C-192/13 P, EU:C:2014:2156) in Spanija/Komisija (C-197/13 P, EU:C:2014:2157), ki
sta se nanasali na v bistvenem enaka dejanska in pravna vprasanja, Ze imeli priloznost razpravljati
o tem vprasanju. Poleg tega je SodiS¢e v navedenih zadevah stranki pozvalo, naj svoje navedbe
osredotocita na navedeno vprasanje.
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Sodisce je odtlej to sodno prakso $e veckrat potrdilo (glej sodbi Spanija/Komisija, C-429/13 P,
EU:C:2014:2310, in Spanija/Komisija, C-513/13 P, EU:C:2014:2412).

Iz tega izhaja, prvic, da je Komisija imela dovolj priloznosti, da v kontradiktorni razpravi predstavi svoje
razloge in trditve glede pomena roka, dolocenega v ¢lenu 100(5) Uredbe st. 1083/2006, in drugi¢, da je
treba sodno prakso Sodi$¢a v zvezi z razlago te dolocbe Steti za ustaljeno.

Zato je treba ugotoviti, da obravnavana zadeva pomeni poseben primer v smislu sodne prakse,
navedene v tocki 57 te sodbe, in da strank ni treba pozvati, naj predlozijo svoja stalis¢a v zvezi s tem
razlogom.

V teh okoliscinah je treba ugotoviti, da Komisija ob sprejetju spornih odlo¢b ni spostovala zakonskega
roka, doloc¢enega z uredbo Sveta.

Zato je Splo$no sodis¢e s tem, da je tozbe, ki jih je vlozila Kraljevina Spanija, zavrnilo, namesto da bi
sankcioniralo bistveno krsitev postopka, ki je podana pri spornih odlo¢bah, napa¢no uporabilo pravo.

Zato je treba izpodbijano sodbo razveljaviti.

Tozbe na prvi stopnji

V skladu s ¢lenom 61, prvi odstavek, Statuta SodiS¢a Evropske unije Sodisce razveljavi odlocitev
Splosnega sodisca, Ce je pritozba utemeljena. Ce stanje postopka to dovoljuje, lahko samo dokon¢no
odlo¢i o zadevi.

Sodisce v obravnavanem primeru razpolaga s potrebnimi elementi, da dokon¢no odlo¢i o tozbah za
razglasitev ni¢nosti spornih odlo¢b, ki jih je Kraljevina Spanija vlozila pri Splosnem sodiscu.

V zvezi s tem zados$ca navedba, da je treba sporne odloc¢be iz razlogov, ki so navedeni v tockah od 50
do 63 te sodbe, razglasiti za ni¢ne zaradi bistvene krsitve postopka.

Stroski

Sodisce v skladu s ¢lenom 184(2) Poslovnika Sodisca odloci o stroskih, e je pritozba utemeljena, in
samo dokon¢no odloci v sporu.

Na podlagi ¢lena 138(1) istega poslovnika, ki se uporablja za pritozbeni postopek na podlagi
¢lena 184(1) tega poslovnika, se neuspeli stranki na predlog nalozi placilo stroskov. Ker je Kraljevina
Spanija s pritozbo uspela in ker je bilo ugodeno njenim tozbam pred Splo$nim sodi$¢em, se Komisiji
v skladu s predlogom te drzave ¢lanice nalozi, da poleg svojih stroskov nosi stroske, ki jih je priglasila
ta drzava clanica, tako na prvi stopnji kot v okviru pritozbe.

Iz teh razlogov je Sodisce (prvi senat) razsodilo:

1. Sodba Splosnega sodis¢a Evropske unije Spanija/Komisija (T-65/10, T-113/10 in T-138/10,
EU:T:2013:93) se razveljavi.

2. Odlocbe Komisije C(2009) 9270 z dne 30. novembra 2009, C(2009) 10678 z dne
23. decembra 2009 in C(2010) 337 z dne 28. januarja 2010, s katerimi je bila zniZzana pomoc¢
iz Evropskega sklada za regionalni razvoj (ESRR), dodeljena za operativni program
»Andaluzija“, ki spada v cilj 1 (1994-1999), na podlagi Odlocbe Komisije C(94) 3456 z dne
9. decembra 1994, za operativni program ,Baskija“, ki spada v cilj 2 (1997-1999), na
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podlagi Odlocbe Komisije C(1998) 121 z dne 5. februarja 1998 in za operativni program
»Avtonomna skupnost Valencia“, ki spada v cilj 1 (1994-1999), na podlagi Odlocbe Komisije
C(1994) 3043/6 z dne 25. novembra 1994, se razglasijo za nicne.

3. Evropska komisija nosi stroske Kraljevine Spanije in svoje stroske, ki so nastali na prvi
stopnji in v okviru pritozbe.

Podpisi
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